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Методология исследования.  Результаты получены за счет применения методов: 

общего и особенного – при установлении единства существующих концепций формирования 

иноязычной компетенции и преподавания иностранных языков для специальных целей 

студентов; опытного обучения – при проверке Программы английского языка для 

профессионального общения (АЯПО) на опыте обучения иностранным языкам в 

Национальном горном университете и других неязыковых вузах Украины,  стандартных 

методов социологических исследований – при анализе ситуации обучения/изучения 

иностранных языков и эффективности введения изменений в иноязычное образование. 

Результаты. Выявлена особенность преподавания иностранных языков 

профессиональной направленности, которая обусловлена анализом потребностей первичных 

и вторичных заинтересованных лиц в результатах обучения, где особое внимание уделяется 

целевой ситуации как анализу требований рынка труда. 

Показано,  что понимание иностранных языков для специальных целей студентов (для 

профессионального общения в учебной /академической и / или профессиональной среде); а 

также ориентация на развитие общих профессионально-ориентированных коммуникативных 

умений в процессе обучения являются предпосылками эффективной работы будущих 

специалистов и их успешного обучения на протяжении всей жизни, что соответствует 

евроинтеграционным процессам в области образования, Общевропейским рекомендациям 

относительно языкового образования и современным концепциям Т. Хатчинсона, А. 

Уотерза, Тони Дадли-Еванс, Магги Джо Ст. Джон і Р. Джордана. 

Установлено, что данные теории, положенные в основу обучения английскому языку 

для профессионального общения, нашли свое отражение в типовой Программе английского 

языка для профессионального общения (АЯПО), инновации которой внедряются в учебный 

процесс и оказывают влияние на реформирование иноязычного образования в Украине.  



На основе анализа публикаций и опыта внедрения рассматриваемых инноваций в 

Национальном горном университете выявлены значительные положительные изменения в 

иноязычном образовании будущих специалистов Украины, эффективность современных 

подходов, ориентированных на действенность речевой и языковой деятельности студентов, 

которая направлена на решение учебных или профессиональных проблем, максимально 

приближенных к реальной жизни, что отличает такие подходы от тех, что используются в 

средней школе. 

Даны рекомендации относительно внедрения электронного обучения как 

составляющей языковой подготовки. 

Новизна. В ходе разработки и внедрения Программы английского языка 

профессиональной направленности были использованы современные стратегии 

менеджмента образования по внедрению инноваций, проанализирован современный опыт 

преподавания иностранных языков (профессиональной направленности) в разных странах 

мира, основные положения Болонского процесса и документов Совета Европы относительно 

языкового образования, что оказывает значительное влияние на реформирование высшего 

образования Украины, в частности, языкового образования.   

Практическая значимость. Детальный анализ инновационных подходов к разработке 

курсов и преподаванию иностранных языков профессиональной направленности и 

результаты внедрения ряда инноваций, которые предлагаются Программой в учебный 

процесс отдельно взятого университета, демонстрируют ее эффективность с точки зрения 

обеспечения качества образования, а именно иноязычной подготовки будущих специалистов 

Украины. 

Ключевые слова: конкурентоспособность, коммуникативная компетенция, обучение на 

протяжение всей жизни, целевая ситуация, цели обучения, ожидаемые результаты обучения, 

уровни владения языком. 
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